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NL: MONTAGE MET DE MEEGELEVERDE ADAPTERS                                   DE: MONTAGE MIT DEN MITGELIEFERTEN ADAPTERN  

FR: MONTAGE AVEC LES ADAPTATEURS LIVRES D´ORIGINE                        EN: INSTALLATION WITH THE SUPPLIED ADAPTERS 

IT: NSTALLAZIONE CON GLI ADATTATORI FORNITI                                    SV:  INSTALLATION MED DOM MEDFÖLJANDE ADAPTRERNA     FI: ASENNUS MUKANATULEVILLA 

SOVITTEILLA       
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NL: OPMERKING bij bevestiging met montagelijm (fix.B): De luifel niet sluiten vooraleer de lijm  gedroogd is. 

FR : REMARQUE pour la fixation avec de la colle mastic (fix.B): Ne pas fermer le store avant que la colle ne soit sèche.  

DE: BEMERKUNG für Befestigung mit Kleber (fix.B): Bevor Sie die Markise schließen, muß der Leim vollständig ausgetrocknet sein. 

EN: REMARK for the fixation with adhesive  (fix.B): Do not close the awning before the  adhesive has dried. 

SV: UPPMÄRKSAMMA: Vid montering med monteringslim (fix B) : Stäng inte markisen innan limmet torkat.  

FI: HUOMIO: Asennettaessa liimalla (fix. B), älä sulje markiisia ennen liiman kuivumista.  

 

NL:  MONTAGE IN EEN RAIL   DE:  MONTAGE IN EINE KEDERSCHIENE                   FR: MONTAGE DANS UN RAIL                                                                         

EN: INSTALLATION IN A CARAVANRAIL                IT:  INSTALLAZIONE  IN UNA ROTAIA                     SV:  INSTALLATIONI TÄLTSKENA 

FI: ASENNUS TELTTAURAAN 

NL : MONTAGE TOEBEHOREN                             DE : MONTAGE ZUBEHÖR                               FR : MONTAGE ACCESSORIES                                                                                                                  

EN : INSTALLATION ACCESSORIES                    IT :  INSTALLATIONS ACCESSOARER                 SV : MONTERINGSTILLBEHÖR                          FI : LISÄVARUSTEIDEN ASENNUS 

 

4m / 4,5 m   
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NL: OPMERKING: Voor de montagehoogte van het beugeltje, raadpleeg uw handelaar of constructeur. 

FR: REMARQUE: Pour déterminer la hauteur de montage de l’étrier, consultez votre concessionnaire ou fabricant. 

DE : BEMERKUNG: Fragen Sie Ihren Händler oder Hersteller nach der Montagehöhe des Bügels. 

EN: REMARK: For the mounting height of the bracket, consult your dealer or manufacturer. 

SV: UPPMÄRKSAMMA: För monteringshöjden på beslaget, kontakta din återförsäljare eller tillverkare. 

FI: HUOMIO: Kysy seinäkiinnikkeiden asennuskorkeus jälleenmyyjältä tai ajoneuvon valmistajalta. 

 

OPTIONS:  SAFARI-RESIDENCE      JOINT             HOLD DOWN KIT 


